DECREE OF THE IONIAN LEAGUE IN HONOR
OF ANTIOCHUS I, ca 267-262 B.C.

F. Piesko

Nos vieilles sciences de ’antiquité ne peuvent se passer de la critique
des théories, opinions et hypothéses modernes. (L. Robert, Villes d’Asie
Mineure® [Paris 1962] 418)

WHAT FOLLOWS IS A RECONSIDERATION and a new edition of a Greek
inscription already known for more than a century and many times edited.
That the constitution of our “classic” text, no. 222 in that admirable, but
now increasingly antiquated, corpus, Orientis Graeci inscriptiones selectae
(henceforth OGI), was quite accidental and arbitrary has been a fact recog-
nized for decades by such leading authorities as M. Holleaux, Ad. Wilhelm,
and notably L. Robert.! Although there was only one independent edition,
from which all others are derived, the tradition has a rather extensive and
involved history, in a large measure predetermined by the first dispositions
of Paul Foucart. That explains why our critical apparatus has to be detailed
and long.

To replace this inadequate text Robert contemplated for a long time a
new edition, but that plan unfortunately has not materialized, and now
after his regretted departure the expectation is never to be fulfilled. The
newest presentation by H. Engelmann and R. Merkelbach, although mark-
ing decisive progress in its radical suppression of the greater part of the gra-
tuitous patchwork, is still far from satisfactory. Even the negative part of
the critical operations (I mean the excision of alien accretions) has not been
carried out comprehensively; note, for example, di1éylopev (4) and tocodrov
(5). Much more remains to be done on the positive side because the edi-
tors found the restoration problems in many lines too risky and declined to
negotiate them altogether. From my own experience with this inscription,
extending over a number of years, I may confirm that the task did not prove
easy on some points, since these could be clarified only by patient matching
with outside comparanda. Yet it appears that some relatively simple mat-
ters have been thought to pose great problems of scholarship only because
of the accident that they seemed to do so to the first editors. Naturally
in those times scholars had incomparably more limited materials at their
disposal than we now have and no tested methods to enable them to do
much better under those conditions. Thus it was almost inevitable that the

L. and J. Robert, La Carie: Histoire et geographie historique 2 (Paris 1954) 287;
Bull. Ep. 1959 323, p. 228. Cf. H. Engelmann and R. Merkelbach, Die Inschriften von
Erythrai und Klazomenai 2 (Bonn 1973) 492.
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first editors hinted at some wrong approaches, which continued to baffle
their successors. While this presentation consciously builds on the efforts
of predecessors, it nevertheless aims to go beyond their legacy.

LEMMA AND TEXT

Stela found in Clazomenae, now presumably lost. Two fragments: one con-
taining 47 lines, complete on the right, broken on the left; the other matching
the left side of lines 32-43 in the former.

P. Foucart, BCH 9 (1885) 387-394, from a squeeze and copy by P. Fontrier;
(T. Lenschau, “De rebus Prienensium,” Leipz. Stud. 12 [1890] 11-220, at 193-
196; C. Michel, Recueil d’inscriptions grecques [Brussels 1900] no. 486; W. Dit-
tenberger, OGI [Leipzig 1903] no. 222; F. Hiller von Gaertringen, IPriene [Berlin
1906] no. 507; H. Engelmann and R. Merkelbach [above, n. 1] no. 504).2

Cf. B. Haussoullier, Etudes sur I’histoire de Milet et du Didymeion (Paris 1902)
61-69; Ad. Wilhelm, GGA (1900) 91; M. Holleaux, “Le Décret des Milesiens en
honneur d’Apamé,” REG (1923) 1-14, at 4, n. 1; W. W. Tarn, The Greeks in Bac-
tria and India® (Cambridge 1951) 450, n. 3; Ch. Habicht, Gottmenschentum und
griechische Stidte (Munich 1956) 91-93; W. Orth, Koéniglicher Machtanspruch
und stidtische Freiheit (Munich 1977) 97-100.2

(e.g.) tov 8¢ dydvo xai thv Busiov]
[kai thv Aowrhv maviyupy cuvte]de[iv xa@’ ¥xaotov évion-]
[tov (e.g.) Metoyertvidvog pnvdg i tetpddr iotopévou iva ti[v]
[huépav &v v "Avtioxog 6 Baothebe] éyevviifn pet’ edonpi-
[ag xai dyobiig Toxng xotd mdAerg dylopev: didooBor St tdp
5 [ravnyoprlovodv mohewv Exdotnt] Soov xai eig thv 'Ale-
[EdvEpov maviyyupiv mpdg thv Bucliav didotar. dnwg St xai
[thv mpoaipestv 100 kowvod 1dv] Tdvav nepl 1OV TIUGV &i-
[8®owv 6 Pacrhedg 'Avtiogog xai 7] Baoiiiooa Ltpotovixm
[EAécBon éx 1@V mapdviav cuvédplov dbo &’ Exdomg mdAe-
10 [og mpéaPeig, obg Eropévoug npes]Bedoavtag npdg tov Pa-
[owAéa kol doracapévoug adTov T]6 Te yhgropo 16de dnodod-
[vor tddt PooiAel kol thv edvolov] tdp nédewv tdv Tddwv épu-
[pavicar, Ty npdg adTév, kel & Tt &]v dyabov ddvaevtor Td xot-

2This text is also produced in a software package by D. F. McCabe, J. V. Brownson,
B. D. Ehrman, Klazomenai Inscriptions: Texts and Lists (Princeton 1986) no. 001,
available on computer diskette or in hard copy.

3The works listed in the lemma will be cited henceforth by author’s name alone or
in abbreviated form. Other abbreviations used are RC = C. B. Wells, Royal Correspon-
dence in the Hellenistic Period (New Haven 1934); Habicht> = Ch. Habicht, Gottmen-
schentum und griechische Stiadte? (Munich 1970, Zetemata 14); Holleaux, Etudes =
M. Holleaux, Etudes d’épigraphie et d’histoire grecques, 6 vols (Paris 1938-1968); Del-
phinion = A. Rehm, Das Delphinion des Milet (Berlin 1914); Herrmann = P. Herrmann,
“Antiochus der Grosse und Teos,” Anatolia (Anadolu) 9 (1965) 29-160.
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[vér repirorfioon. mapakaleitoloav 3t ol npéoferg top Paot-

15 [Aéo Thv mpoohikovoav #0n émpulédeiay moeicOar 1dHN ndAe-

[ov 1@v 'Ta8wv Snag elg 10 Aowd]v EAhevBépar odoon koi Snpo-
[xpatovpévar ped’ dpovoiog moMlredwvral kotd T0bg matpi-
[ovg Exdotev vépoug: Snidoovotlv 8 obtdt ol npéoPerg didTt
[radta mowdpevog moAAdVY Gyaldv aitiog Eoton tailg moéAe-

20 [ow Gpa e dxdrovbo npdEer ThL T]dv npoydvev aipéoer. mopaka-
[Aelrooav Ot ol npéoPerg Paci]Aé’ "Avtioxov droprvacBar
[t6mov, Og &v adtdr kéAAiotog @laivnton elvar, év G T Tépe-

[vog adtod kataokevacsOiceton] kai | maviiyvpig cuvtele-
[66foetan. Stav O ndhwv ovvéMB]wotv ai npeaPeion Thu ndAv

25 [&v fu B0ew Bel thv Ecopévny Bucliov 1@v "AleEavdpeiov
[rapoaxarécar ndvtog todg polug Tobg petéyovtag Tiig
[Bvoiag, Srwog xatd 10 36ypa 10 t]od cuvedpilov PovAedowvral
[repi hig Tod tepévoug oixoddplng xai tfig kotackeviic xai
[repi t0D e dydvog kal tdv Buehdv xal mepl 1dV Aowndv xob-

30 [6m mpoyéypontan, &ot’ év olg Slefoer g pdvorg cuviereioBon]
[révta. xvpwBéviog T0dde 10D wineic[ualtog Tobg cvvédpoug Tob[c]
napdvrog and tdp moiewv [ovlvtedéoon Buoiav toig Oe-
oig o kai ndooig kol toig Plajorredov "Aviidyan (kai "Avtidywt)

xod Tht
Bacidicon Zrpatovikm kai [Bd]oan iepeia téheia xal oteqa-

35 vngopficat toig te cuvédpo[vg] kai Tobg dAlovg Todg év
T wéAeL mvrog - avoiEon 3[E] Tovg iepeic kai tag iepeiag
10 iepd xoi EmBdeawv énevyopu[€]voug cuvevéykev 1a dedo-
yuéva toig 1€ Bacihedor "Alv]nidyor xai "Avtidyor kal T
BaciAicom Ztpotovixnt kai [réot tloig petéyovor tdv Ti-

40 pdv. avaypdyon 8¢ xai elot[fAInv 10 yheiopa 168 xal &
Svépata natpdBev tdv Nx[dv]tov cuvédpwv éx TdV mdle-

v kai otficon év i tepév[er] napd 1o Bopdv tdv Pacidé-
[o]v. avaypdwor 8¢ xai tovg d[Aulovg év taic idiaig ndreotv
[x]6 te yhgropo 16de xai t[@v oluvédpwv & dvdpata matpd-

45 [Oev kol otficar &v olc Gv témoic] eaivrtar dmavéctotov

[elvar. ofde cuvédpevoav: mapd ‘Eloesiov "Aprepidopog Fopye-

vog, [------ cals ____ nopd Ae]Pediov Kan[véag? - --

APPARATUS

D = Dittenberger, E = Engelmann and Merkelbach, F = Foucart, H = Hiller
von Gaertringen, L = Lenschau, M = Michel, P = Piejko, W = Wilhelm. The
supplements by Foucart and followers are noted only when modified.

1P 2 -dvog H: pnvdg it P 3 6 Pacihedg 'Avtioxog F: 'Avtidgoc LMH 4
xal dyoffic Toymg xotd morelg P: mdong xoi edvyxopiotiog SwateA]opev L “Statt
Swrel]dpev erwarte ich dylopev” W: Swyldpev DE 5 [mavnyvprlovodv ndrewv
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txdorm] P: [rapdvtav éxdotor tosodtov] F: [ravnyvpiléviav & ©] L 5-6 "Ade[Edv-
Spov maviyupy npdg Ty Bucliav P: AL, fiuépav v yeveOAliav FDH: 'AL. 100 Oeod
finépav M: 'AA. mopmiv xoi ucliov Robert, Bull. Ep. 1959 323 (p. 288) 7 [ty
npoaipeow L tod xowod tdv] E  [td éynowpéva Ond tdv] Holleaux, BCH 48
(1924) 45, n. 3: [pavepd fu h ofpeoig F 8 €i[ddow L 6 Paciheds "Avtioxog xai
] F 9 [EAéoOon éx tdv mopévrov cuvédplov P: [EN. 8¢ tdv ouvédplov F: [EA. pév
&k tdv ouvvédplov M: [odtika pév édécOor éx tdv fixdve]lov LD: [Grodeifoun ---E
10 npéoPerg L  odg Elopévoug P: mpotépov #i8n npés]B. F  10-11 Ba[oréo FE
Bofo. xal donacapévovg avtov 116 P: Bals. 'Avtioyov, todtovg 8¢ t]6 FE 12 [vou
tin Bookel FL  xai thv ebvowav] (vel éxtévewav]) E 12-13 épfpavicon, thv npdg
adtdév P: Eu[e. adtdr xai npdéaclor 6t &lv WH: &u [Bpaxvtdtan xoi npdachor
6u &lv F xou KQI in apographo 14 mepuwroriicon P: t@dp mdhewv L 15 v
npocfixovcav fidn P: "Avtioyov émplédewav F (rdoav L) 16 tdv '168wv Srag &v 10
howmdlv FMD: rax kol 0 howndlv E: elgtdo P 17 peb’ dpovoiag WHE: BeBaing #idn
F 18 éxdotov vopovg: dnhdoovsi]v P: vépoug: drogawétwsalv edd. 19 [tadro
nowovpevog P: [tolto moudv moAAdv dyalldv F (roAddv te L) 20 &uo te P: xoi
Gpo FE  dxdrovfo npéer E, Holleaux, BCH 48 (1924) 45, n. 3: dxoAovBficer L:
axohotBug tit F 21 top BoorJAéi(a) FL: p om. P 22 8¢ &v odtdr kGAAiotog
olatvnron L: ob v odtdt kdAhiotov 9. F 23 1e adtod 18pubfitan L: 1év Pacihéwv
aviceton Habicht (92) xatooxevasOiceton P 24 rov 8¢ nddwv ovvédllwow P:
¢newdiv e énavérBloow L (& 8 énov M): Stav &' én. H 25 év fiu Bdew Sl wiv
toopévny P: &v fit by cuvtedéoopev L 26 mapoxadéoar P: mapoxareiv L 27 Buotag]
naviiyopeng F Buolag xatd 16 Sdypa L 10 Séypo 10 t[od P 28 [mepi 8¢ hig 10D
tepévoug.... Ing F iepod oixodoplfic L: oixodoplfig perperam suppresserunt E 29
supplevit F 29-30 xa[08]é6m F (xofé[te H: xoB[6|nt E)  x. npoyéyponton, dot’ év olg
P: x. yevficeton xai &v olg F 30-31 cuvtedeioB(on) F ovvteleicBlon] P [rdvra-
xopwbévtog 1008e P: (xvpwbévtog 8¢ Holleaux): [tdv dydva &k t0d yAgiopatog F
33 (xai 'Avtidym) F (om. lapicida) 45 év olg 8v témow] P: év ywplon 8mep v L:
&v tonowgod &v H: &v .. 8nep &v E  post éme. puncto distinxerunt edd. omnes.
46-47 supplevit P praeter I'dpyalvog (F).

TRANSLATION

(Be it resolved), e.g., “to hold games, a sacrifice, and whatever else
belongs to a festival, on the] fourth day at the beginning of [the month of,
e.g., Metageitnion], so that [throughout the cities we thus] observe [the day
on which King Antiochus] was born with a good omen [and as a blessed
event]. To apportion to [each city organizing a (local) festival] an amount
equal to that customarily distributed [on the occasion of the festival of]
Alexander [for the] sacrifice.

In order that [King Antiochus and] Queen Stratonice may know [the
resolution of the] Ionian League* concerning the honors, [to elect out of
the present] delegates two [ambassadors] from each city, [who upon their

*For this instance I prefer this traditional term for the Greek xowév. J. A. O.
Larsen, Representative Government in Greek and Roman History (Berkeley 1966) 117,
recommends “commonality.”
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election having] journeyed to the king [and greeted him] shall deliver [to the
king] the present decree [and make due] affirmations [of the loyal attitude]
on the part of the Ionian cities [towards him, and also effect any other]
boon, such as they might be able, on behalf of the League. The envoys
shall appeal to the king [henceforth] to exercise [an appropriate] care of the
[Ionian] cities [so that in the] future they, remaining free and democratic,
[may continue each under self-government [in internal concord] according
to [their own] ancestral [laws]. The envoys [shall] signify to the king that
[such a policy will distinguish him] as initiator [of many] benefits to the
cities [and that at the same time he will thus follow] the example of his
ancestors.

[The envoys shall] ask King Antiochus to indicate [a place, which] seems
[to him the most suitable one], where his precinct [will be laid out] and
the festival held. [When the deputations] convene [again], the city [where
the next] sacrifice of the Alexandreia [is to be offered shall summon the]
communities participating in the [sacrifice to hold, pursuant to the decision]
of the Council, deliberations [concerning the] construction and the planning
[of the precinct], as well as [the games], the sacrifices, and all other matters,
as [prescribed, so that all be] duly performed at stated seasons.

[After the ratification of the present] decree the delegates assembled from
the cities shall offer an oblation to all gods and goddesses, to the Kings
Antiochus (Senior) and Antiochus (Junior) and to Queen Stratonice, and
they shall sacrifice victims without blemish. The delegates, as well as others
in the city, shall wear festive crowns. The priests and the priestesses shall
open their temples and burn incense® and recite vows, that the measures
just adopted turn out propitiously to the Kings Antiochus (Senior) and
Antiochus (Junior), to Queen Stratonice, and to all those who are included
in the honors.

To inscribe in a stele the present decree and the names with patronymics
of the delegates who have come from the cities and to set it up in the
precinct by the altar of the kings. Likewise the individual communities shall
inscribe in their own cities this decree and the names of the delegates with
patronymics, [and erect it in whatever places] it [may be] best exhibited.
[The delegates: from] Ephesus Artemidorus son of Gorgo[n, ...; from]
Lebedus Cap[neas? ....”

COMMENTARY

1-4 The delegates (ctvedpot) of the Ionian Confederation, assembled in
an unknown city (the stele was discovered at Clazomenae) for the cele-

51 take émBbewv as equal here to Embumav, as in OGI 332.12 (tmBvéracav MBavardv),
29 (xol émBboviag tov MPavartév), or Diod. 18.61.2. Cf. E. Hatch and H. A. Redpath, A
Concordance to the Septuagint (Oxford 1897, repr. Graz 1975), s.v. vmdfew.
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bration of the annual festival for Alexander, are decreeing here the insti-
tution of a festival for Antiochus I, to be held on his birthday, as well as
other honors for the king, the queen, and their second son, since 267 B.c.
the co-regent and heir apparent. It can be determined that there are on
the broken-off left side regularly from 24 to 27 (exceptionally 28) letters
to be restored. The lines begin with uniform, almost exactly perpendicular
breakage; hence the count for the lacunae must be fairly regular.

The first partly preserved lines meet us amid enumeration of the honors
voted, for which 6bewv or cvviehelv would be an appropriate verb in line 1.
The possibility Baat]Ae[-, invoked with hesitation by the latest editors (I sup-
pose in the dative) does not seem very compelling in this position. Having
probably mentioned some preliminary arrangements (e.g., elevation of al-
tars) the prescription continues in the tenor of our restoration (cf. OGI 6.22:
thv 8¢ Qvoiav xafi] Tov dydvo xal Thv otepavngopiav xoi thv Aouhv mav[fHylupv
ywécOar adtin xad’ Exootov Etfog, kal@dmep kol npdrepo[v] ovvetedeito). In any
case, it is certain that more than one term was used for the festival® and
that its frequency and date were stated. It is supposed that the event was
annual. Metageitnion is supplied solely as an example of an Ionian month
of adequate length and no more.

The sacrifices and the agon will be celebrated in the projected center
(lines 23 and 28), whose location is to be determined by the king himself,
but from lines 56 it is a possible, and from line 25 the necessary, conclusion
that the new festival was to be connected somehow (at least temporarily)
with the Alexander festival.” A general word for the observation of a holiday,
or celebration of a festival is #yew, dyesBor; this notion is to be supplied,
rather than simply the idea of “spending” a day (Siéy[opev);® cf., e.g., the
Maccabees, especially I-1I, passim; OGI 56.5 (eig thv méunmv tod Alov, év fit

5The terms noviiyopis (a “general assembly” for festal purposes) and topth (“feast,”
“celebration”) came to be used interchangeably and to all practical effects equivalently.
Habicht’s theoretical differentiation between them (Habicht? 147), in the sense that
festivals in honor of human beings were never called topty, is contrary to the evidence.
Not just one new example (266, n. 8), but a great many of the old testimonia are in
disagreement with that assertion: e.g., Habicht? 155, 254, n. 2; OGI 56.33, 44, 56, 57;
90.49; 111.28; 194.28; H. Gauthier and H. Sottas, Un Décret trilingue en I’honneur de
Ptolemée I'V (Cairo 1925) 70, line 6; RC 52.51, 53; PCairZen 59358; Josephus AJ 12.196;
Plut. Arat. 53.

7Cf. Habicht 92. In my opinion the author’s efforts (95-99) to construct direct
bridges between RC 15 and OGI 222 are all in vain because RC 15 does not concern
Antiochus I (or Antiochus 11) in anything at all, but belongs entirely to Antiochus 1.
Cf. Gnomon 52 (1980) 258; AJP 108 (1987) 710, n. 4; Historia 37 (1988) 152, n. 1.
Unfortunately my important paper on “Antiochus 111 and Erythrae” remains so far
unpublished.

81t may be additionally observed that Swted]@pev, rightly condemned by Wilhelm, is
out of the question also for the reason that syntactically it would not stand alone, but
take an accompanying participle, as it so often does.
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dyeran & yevéBhio 10d Baciding), 33, 39, 41, 56, 64; OGI 90.46, 4748, 49,
52; RC 52.52.

4—6 Now, as far as the distribution of money or the victims for sacrifices
(and communal banquets) are concerned, at this time these were practically
never allotted to individuals (which condemns all restorations based on that
notion) but always to officials representing some component division of a
larger body of citizens, which on the city level are usually the representa-
tives of the tribes, guAdpyon, ieponoioi, and the like. The arrangements and
sacrifices are xatd ouAdg. They receive the sums required from a common
treasury, or from a special fund reserved expressly for this purpose. In case
of federal festivals the component and subordinate units can only be member
cities. The sacrifices then are xat& néierg. Evidently the League disposed
of some sources of revenue for this contingency.

Some insight into the financing of such festivals is provided by the in-
scriptions of Ilium for the Ilian League.® The cities there paid regular con-
tributions and were responsible for other expenses, and besides that they
were liable to pay interest on their dues in arrears (t6xou tfig émoyéoeng).
There were also fines exacted for various infractions (e.g., negligent contrac-
tors). In a similar manner members of the Nesiotic League paid their as-
sessed dues (odvra&v thv EmPéAlovoav) for the Antigoneia and Demetrieia,'®
but evidently also other self-imposed contributions (elogopai), portions of
which were reserved for festivals. From a common fund (t& xowvé xpfipata)
were also provided prizes for athletes.!! The monies managed as perpet-
ual foundations were ordinarily invested in banking and other profitable
operations.'? This should occasion no surprise because all common fes-
tivals were originally financed by contributions from their own members,
which may be returned to them, at least partially, in another form.!® We
might assume that similar arrangements obtained in the Ionian League,
but one should recall that in a somewhat later period some kings (espe-
cially Attalids) used to defray, partly or totally, cities’ expenses for the cost
of their own cult.!

9The texts are now reproduced by P. Frisch, Die Inschriften von Ilion (Bonn 1975).
See on this edition Bull. Ep. 1976 566.

108, Durrbach, Choix d’inscriptions de Delos (Paris 1921-22) no. 13. Unfortunately
this important text is too severely damaged to yield much information.

1Durrbach, op. cit. 13.12.

125ee on all this B. Laum, Stiftungen in der griechischen und rémischen Antike
(Leipzig 1914).

13Cf. one example from basically the same (in this respect) Mediterranean civilization:
Th. Mommsen, The History of Rome 1 (tr. W. P. Dickson, reprinted Glencoe, 1ll.) 50,
on the feast of Juppiter Latiaris: “Each community taking part in the ceremony had to
contribute to the sacrificial feast its fixed proportion of cattle, milk and cheese and to
receive in return a portion of the roasted victim.” Money economy comes much later.

E.g., Syll® (henceforth Syll) 671, 672; RC 52; OGI 352.80.
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Institutionalized largesse and donatives to individuals, as distinct from
an invitation to a free repast not directly connected with the cost of public
hospitality and victims, are a much later custom. So it must be emphasized
that in our decree there can be no question of any handouts to individuals.'®
Let us now review some examples relevant to the lines 4-6:

OGI 6.22-26, quoted above, 131; cf. our line 29. A king’s accession
to the throne or his birthday was often traditionally regarded and pro-
claimed as the inauguration of a happy and propitious moment, or period,
for the entire kingdom. If my supplement can be accepted as one realistic
possibility,'® it would be not only an adaptation of the dyoBfr toym for-
mula, but also an allusion to that tradition. Cf. OGI 56.25: érel xoi obv Tt
GyoBit Thym xoi ™yv yéveow Baciréaeg Mrodepaiov - - - ovuPéPnxev yevéoBor Ti
népmni 10D Alov, T kol ToAAdv &yabdv dpxh yéyovev ndiowy dvBpdrog; OGI 90.46;
383.86-87; R. Sherk, Roman Documents from the Greek East (Baltimore
1969) (OGI 458) 65 A.4, 8-9, 11-13; cf. ibid., D.40; OGI 493.49-50 (Anton-
inus Pius; Hellenistic tradition): [taig edtuyes]tdrong Hpelv kol aidvi [ravti]
obt0d yeveBhiang Apépang;!” U. Wilcken, Grundziige und Chrestomathie der
Papyruskunde (Leipzig 1912) 490.11 (Pertinax).

The following examples will show that the disbursements for the costs
of festival participation are not paid to individuals, but as on the city level
they are xotd guAdg, so on the supra-city level they must be xatd ndAeig.

Lysimachus: OGI 11 and IPriene 14.17-26 (some restoration):

i8pioac-]

[8]on 8¢ xai Bopdv ad[tod év dyopdin xai Bbewv xad’ Exao-]
Tov éviowtdv Todg [Epyovtog Todg del évestarag xotd]

20 p wdhw, xoi otepalvInpopeiv To[v]g moditag drovltac]
xoi wopmhv wéprefwv tolig e lepelg xai tg cuvapyfiog]
kol tobg moAitag é[vtag tolg yeve@Aiowg Paoihéanc)
Avopdyov. cuveivfon 8¢ xoi tov Sfipov xatd puAdc.t® S0b-]
vai 3¢ tov éni g S[1]o[ixfioeng elg 10 Bdpata toig)

15The earliest instance known to me refers to grain donatives to individual citizens on
the birthday of Eumenes 11 in Miletus; see A. Rehm, Didyma 2 (Berlin 1958) 488. But
even in Rome such matters were normally transacted not directly with individuals, but
through “economic” and other officers of several tribes. Cf. Cic. Verr. 1.22: divisores
omnium tribuum were summoned to Verres, when he tried to bribe the citizens.

18Here it does not matter very much if other possibilities are not excluded, e.g., pet’
edenuifag tiig xabnxobong; xol xaplg dElng; xoi edbppoadvng. Cf. I Macc. 8:48: xoi #yavov v
huépav éxeivnv fuépav edppoadvng; IT Macc. 10:6: xoi per’ ebppoodvng Ayov Huépog dxta ...
topriiv. But, although common enough in the Greek Bible, I have not found this last
term in accounts of Greek festivals, nor in inscriptions.

"Restored by L. Robert, “Sur des inscriptions d’Ephése, xi,” RPhil 51 (1977) 7-14,
with discussion of the terminology for the felicitas temporum. Cf. Bull. Ep. 1977 424.

18Supplevi. Cf. L. Robert, Etudes anatoliennes (Paris 1937) 184: “Je crois que
le supplément ovvellvar 8¢ xoi tobg otpatidrang fait contresens.” On this custom see
L. Robert, “Sur un décret d'Ilion et sur un papyrus concernant des cultes royaux,”
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25 iepomoroig t[®]n QuA[@v dpyupion!® Soov koi Ttoig Mava-
Onvaiog 8idotar

Seleucus II in Ilium:?** OGI 212.16-19 (my supplements):

xoi 818osBon Toig [a]d-
[x@v euAdpyag eig Bopata Soolv xai &v T tiig "Abnvag
[Bvoion 8idotor: cuvelBésBw xai] f ohvodog Tod Sfpov
[xatd QuAdg xoi Bvétocav Baci]iel Zehedrwr.

Frisch (above, note 9) 52.17-20: tobg 8¢ tpane[Litog Si1dévar txdslrov Erovg dmd
g mpogddov - - - [toig do’ Exdoting guAfic aipebnoopévors uAdpyong xatd QUARV
Spayudg exo[tov elxoot kol €]wta tprdBodrov.

Antiochus III in Teos: Herrmann 37. Block II D, lines 17-24: 0 8¢ éodpevov
avéropfa xad' Eoctov] dvdpa tdEon piv [tdlv Sfipov [&n]af &v taig [mpdraig dpy-
aipeciong: todg 8¢ tapiag Todg Exaotote yiv[opévoug S186]var toig T@V cupopdv Tpoc-
totong 0 toydv &k tlfig Swowcfioelax, --- AoPév[toag Thv droylpaghv --- TEV ---
[roMtév] (my restorations).?’ The total cost will be prorated by the number of
the anticipated participants and the money will be again disbursed to the heads
of the symmoriai (presumably local equivalent of tribes), not to individuals.

Athenaeus, brother of Eumenes Il in Colophon. Holleaux, Etudes 2.59.11-17:

TV YupvacLdpyov
[dv éxaotote ywvdpelvov, év i fuépon *AGfvaog &-
[yévero, Buoiav cvvt]elelv xoi Sradpoptiv Tdv véwv
[xoi t@v épfifav 'ABnlvaiom, cuvtekelv 8¢ &v it ad-
[*fir fipépon kol t]ov moudovépov dydvo naidwv, didoo-
[Bo 8& od10i]¢22 Hnd 10D oixovépov eig te Ty Buoiav

o N

xai Ty Sadpoptv xou tdv dydva 8 &v & Sfipog wEm

Essays in Honor of C. Bradford Wells (New Haven, Conn. 1966, American Studies in
Papyrology 1) 175-211, at 185. In OGI 219.31 (Antiochus 111) I see an engraving er-
ror: xai ouvidv[teg xard @u](A)ag. For Syll. 372.28/29 I supply moelv 8 [xoi ovvédoug xard
gohsg - .

19For dpybpiov (my emendation).

201 have completed studies of OGI 212 and 219 (forthcoming in Classica et Mediae-
valia and Archiv fiir Papyrusforschung, where the necessity of attribution to Seleucus 11
and Antiochus 111 respectively is fully demonstrated. My views on these matters were re-
peatedly communicated to various persons and scholars before the appearance of Frisch
(above, n. 9) and Orth. In the latter the attribution of OGI 212 is stated correctly
(47), but OGI 219 is still presented in the traditional and much confused fashion. Cf.
Gnomon 52 (1980) 255-261; Historia 37 (1988) 162, n. 29.

21My comprehensive annotations on the inscriptions of Antiochus 111 in Teos are
forthcoming in Tiirk Tarih Kurumu Belleten.

22The plural stands for nadovépog and yopvaciépxos. They (officials, not individuals)
are to receive the money for the cost of participation in the three age groups. The
gymnasiarch is in charge of the older two.
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Attalus 111, OGI 332.39-42: xai BJdc[ai 1odg molitog mavdnpel xotd QuAd,
napos[xopélv[e]v tdv gurdpyav Bdpata- Sobfivor 8t elg exdomy euAlv [elig [abta &€
iepdv xal moMtikdv wpooddav Spoypdg eixoowv. For the distribution specifically
xotd néMewg we may compare a decree of the same Ionian League for Eumenes II
that is similar to an extent (in respect to cultic honors and phraseology) but a
century later; it is closely paraphrased in the king’s letter of acknowledgment:
avaryyeilod te tig Ttpag v te toig Vo’ [V]udv cuvielovpévorg dydowv kol xatd 1 ToAeLg
&v toig mlepévorg &v exdomm (RC 52.27-29). For the restoration of “each city” in
our lines 5 and 18, note also our line 9. .

We can see that parallel to the federal celebration in one city all mem-
ber cities held at the same time their own separate festivals. This is
exactly what may be presumed about OGI 222; cf. RC 52.51-54: &g
Ot xai eig 10 Aowmdv év tit mavnydper 1@v Mavieviov fpépav éndvupov Gyovreg
niv émgavéctepov ™y SAnv Eopthv ovviedfite. We also note that the tradi-
tional festival of the Panionia was expanded and enhanced by an added
day for the celebration of the King’s Day for Eumenes. However, since
a royal birthday could be a purely conventional affair, a similar arrange-
ment is conceivable in case of the Ionian Alexandreia and the public birth-
day for Antiochus I. So it is with official observance of many birthdays
in our own times. But in general xatd ndéieig was a quasi-technical term
of administrative and political language for the designation of individual
cities within a country when regarded as a whole. So, e.g., in a treaty
between the Boeotian and Phocian xowéd: L. Moretti, Iscrizioni storiche
ellenistiche (Florence 1967-1976) II no. 83.9-10: é&pxeio té te xor]vé xoi
10 kotd moAeg; 13-14: 1o xotd n[dAeg dpyeial; Augustus Rex Gestae 9:
xoi xot' idiav 8k kol xatd mOAewg cdvmavieg ol moAeiton dpoBupa[ddlv cuveydc
EBvoav vrep tfig pfic cwltinpiag. Hence one may well supply in Syll. 435.92
(H. H. Schmitt, Die Staatsvertrage des Altertums 3 [Munich 1969] no. 476)
ovpnpdooey xotd tig] mdlerg tobg Gpyoviag. In I Macc. 1:51 Antiochus IV
Eypayev ndoq i) BaoiAele ... xai évereidato taig méheowv Todda Bvordev kot
oAy xal méAv. Cf. OGI 56.57-58: ouvvielelv --- év &noot Toig xatd Ty
xopav iepoig év i TuPi pnvi Eopthv xai mepimdovv. In OGI 383.93-97 An-
tiochus of Commagene prescribes commemorative festivals in his own
honor for the BooiAeiog 8¢ mAfBog - - - xotd Kdpog kol oA - - - dg fippoGev
éxdorog. For tdp ... ndhewv Exdomu, besides OGI 222.9 cf. also RC 52.18,
21, 29, 44, 70. Note the interlocking chain of the idea of mavfiyvpig in our
lines 1, 5, 6.

6 The purpose is usually expressed by eig, as in line 5, but see also II
Macc. 3:3: & mpdg 10 Aevtovpyiag Tdv Buordv émPérrovra Saravipata; 3.6:
npdg 1@V Buordv Abyov; 9.16: tdg 8t EmPdidoviog mpog tag Buoiag cuvtderc.

8 The articles are often included here. Frisch no. 36 (I restore): tva 8t
xol | Bacido[oo Aaodixn xai Booidedg Zédevkog kal *Avtiogog 6 dSeApdlc obtod
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xai & otpatn[ydg "AréEavdpog eiddowv - - - ; cf. Herrmann 40.107-108, quoted
below.

10-14 All speculations on the qualifications of and reasons for the sup-
posed double embassy turn out to be entirely a figment of scholarship, an
imaginary, non-existent problem. Past participles for anticipated future
actions happen to be a tediously common construction, which no one who
has read any comparable Greek texts with attention can avoid having en-
countered, yet none of the investigators (including myself for some time)
was able to free himself from the insidious spell of the suggested wrong
association. This tells us something about how difficult it may be to break
away from the power of habituation, and to exercise an independent critical
judgment. Today the number of examples for the ambassadorial routine
in the appointment of envoys, who are charged (ottiveg aipeBévreg, EAdpevor,
nopoyevopevol, agikdpevor, mpesPedoavteg, etc.) to deliver the message or de-
cree, greet the king, congratulate him (donacdpevor, cuvnoBévreg), make as-
surances of the good will (droloyioépevor, épgavicavreg thv edvolav), carry
out any special charges, etc., is considerable. So everything here is now
very simple and a few examples should suffice.

OGI 219.42-46 (my revision; see above, note 19):

ELécOBou 8¢ xoi mpecPevtds éx ndv[tev Théwv EvSpag Tpeis oitivec)
donaodpevor adtdv mapd tfod tAhBovg xai cuvnoBévteg éni tdr -]
noivew adtdv e xai thv ddelphv adtod Bacidicoav Aaodixnv]
xai Tobg gihovg xai tdg [Suvaperg droddoovow Ty eymeiopévny -]
v xod droroyicdpfevor thv tod Sfpov ebvorav ktA.

Herrmann 40.107-113:

tva 8¢ 6 Baocihebg 'Avtioxog xai 7 &[8]ehot adTod

[Baoi]hooa [A)aodixn eibficwor Hv edyaprotiav 10D [3]fipov dmodel-
[Eon n]pecPevtdc Tpig 180 oitveg mapayevopevor Tpdg adtodg O
[uév ygopo 168e droddoovor kai donacdpevo]t brtp T0d dpov
[odt]ol e Podrovtan xai fipeis toig Beolg ebydpeda xai éppovicav-
[res] wig [mu]pdig g ewlnleroplélvog xai S[mIAdoavreg odroig [6m]?®

Cf. Syll. 370.41-48, whose passive participle, so far as I know, no one before
has invoked for comparisons; Syll. 590.25-37: &\écOor npecPevtdg - - -, Tovg B¢
aipeBévtog dpicopévoug drmoroyicaosBoun - - - xoi mopaxarelv kol dEody - - - xoi adtodg
axdhovBo mpdéovrag; Syll. 644.22-27: tol &yyehor Tol eipnpévor - - - dguxdpevor - - -
napoxodedvrov odtfov] - - - Snhodvreg adtdr 8m tadte mpdbog yaprelton TdL Sdpow;
Syll. 700.40; Delphinion 146.79-83, quoted below (140); Engelmann and Merkel-
bach 1.122.49-52: yeipotoviicon 8¢ xoi mpecPevtdv éx mlviev TdU moAtdv, Tov 8¢
dyplelfévra 16 te yhpropa dvevéykon mpds 'Epvbpaiog xai tupavicavta{s} mepi tog

23The text breaks off, but we may fairly expect something about ebvoia and ropoaxodelv,
as so often in dispatches of embassies, or something parallel to our lines 18-20.
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edvolac, & Exer 6 Sdtpog mpde adtolc - - - mapoxéAnv. See also J. Crampa, The
Greek Inscriptions (Lund 1969 and Stockholm 1972, Labraunda 3.1) no. 6 and
IPriene 14.

13 The fully worded phrase would be: edvowav - - - #iv ¥govreg Sratedodory,
v 7pdg (elg) odwdv, for which, however, there is no room, but fiv ¥ovow
remains a distinct alternative. In any case this involves only minor details;
the fundamental idea is not in doubt.

14 On nepinoeiv see J. and L. Robert, Fouilles d’Amyzon 1 (1983) 203,

n. 1; 239, n. 1. Cf. also Aeschines De falsa leg. 104: Goiypefo 8° hpeig Exovreg
10D Sfpov yhgropa &v & yéypomton mpdttely St 1obg mpéoPerg ol BAA 8 T &
Sdveovton &yabév. Even by this time it is a well fixed phrase, but we are

already on the threshold of the Hellenistic age in any case.

15 The most common adjectives qualifying émpérerav are nacav, npooiix-
ovoav, kabfixovoav, évdegouévny, EmpPdiiovoav, déovcsav. Of course it is not
impossible to supply also: tou Baci[Aéa "Avtiogov thv ndcav émpléderav noreio-
Oor, but the presence of the article before the title renders the omission of
the royal name quite probable. The second point is that the 23-letter sup-
plement would be shorter by one from the ascertained minimum norm at the
beginning of line. Cf. further Delphinion 141.22: ¢mpéierop noricacBor - - -
v npoonikovoav; Schmitt, Staatsvertrage . . . 3, no. 523.24-25: 8rwg Toyydvn
tiig mpoonxovong émpeieiog; OGI 339.4748: thv xabixovoav eicevéykoro ém-
péherav; RC 52.32-35: napaxaheiv t[é pe Beopodvral v edyaprotiav 100 nAf-
Bovg v k[oBfkovoav npdlvorav morelcBor 81’ dv 16 kowdv t@v I[dvev EnovEn-
On]oetai; M. Worrle, “Inschriften von Herakleia am Latmos I: Antiochos III.,
Zeuxis und Herakleia,” Chiron 18 (1988) 421-476, at 424 (N IV.7-9 [Zeuxis
to Heraclea ad Latmum]): xai &v 7olg &AAoig gpovriodpev Tvo &p pnBevi tdv
Suvardv xoi xaddg &xéviav dotepiite, GAA ThMte THig npoonkobong émpeleiog.

Professions of this kind (re-establishment or confirmation of liberty, an-
cestral constitution, gratitude for protection and care, concordia ordinum)
are commonly voiced in recently conquered cities, or where royal author-
ity has just been confirmed. Cf. OGI 6.14-17 (Antigonus I): cvvnoBivon 8¢
v moAwv xai tolg “EAAnowv &Aed0e[plor kal adtdvopor Bvteg év elpivm [eic] 10
Aowdv Srééovowv. IG XII Supp. 168 (Antigonus Gonatas®* conquers Ios);

24The attribution varies from Monophthalmus to Doson. I follow in the main the
argumentation of Habicht (65-73), but take the ebayyéha (73) for the news of victory.
Guided by the editor’s information that the stone is broken on all sides and his long
restoration of some lines I understand the tenor of the beginning: [6 elva 'Apye]ddpovrog
elne: npurdverg eneyhgioov KeAA[- - - - - . ca25 . tnewdh npbrepov pv Anpftprog O mathp
t0% Bacéag moAAGV xai] [peydhov &yodd]v aitiog yeyévnran tiu n[d]Aer, vOv te 'Avriyovog b
Ba[owhebg pdymt vikioag Todg drevavriong kol mapoyevépevog adTog mpog Aipndg thv Te] [#Aevbepiav
né]dwxev i SHpwt tdt Tntdv xod Todg vépovg Todg natpifovg dmoxatéomoey xal ndoav Expéderay
noelton Snag ped’ dpovolag] [roArtednt vépjorg xpduevog tolg natpiow. This interpretation is
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the text is severely damaged and very inadequately published, but I be-
lieve it is possible to recognize in lines 2-4: v 1e éAevBepiav dmé]dwxev
@ Mpan @ Tntdv kol todg vépoug todg motpiolvg dmoxoréomoev kal mocov
t¢mpélewov morelton Smog 6 Sfpog ped” dpovolag mohtednt véplog xpduevog toig
natpiorg; 11-12: Smwg 8t xai 0 Aowdv Edevbépav kol Snpoxpatovpévny ™v] mdéiwv
puAdocapev opovoo[dlvieg xai dotasiacto [Svieg. Cf. OGI 234.19-22: Opoiang
8t xoi wepi Pacidéog "Avtidyov 10D edepyéta "Avnioxéav edAdymke edyapLotdv odTdL
Si6t1 Tav Sapoxpotiav kal tav elpdvav<av> toig 'Avriogedowv SopuAdooet kit
Tav 1@V mpoyévev dedynowv; OGI 237 (Antiochus III conquers Iasus): Apollo
in an oracle seconds the king in his efforts to establish the internal concord.

Inevitably such problems arise form the dynamic tensions of inner Greek
politics, where faction strife was almost an endemic fact of life. Not in-
frequently a change of regime brought about a return of previously exiled
opponents and that often proved to be a source of new conflicts. There-
fore tranquillity and concord were the most desirable ideals of civic life; cf.
Syll. 398.25; Dem. 17.8: &AevBépovg elvon xoi abrovépovg todg “EAAnvag; 17.10:
T Tolrtelog Tag mop® Exdotorg oioag; Arrian Anab. 1.18.2: tdg piv dhyapyiog
navtaxod kotaddewv Exéhevoev dnpokpatiog St Eykabiotdvar xai Tobg vépoug Tovg
oodv txdotolg amododvor; Syll. 434/5.14-16: xataldew émyepodviag Tohg Te
vopovg kai Tig motplovg Ekdorolg nolteiag; RC 52.68-72: 1d 8¢ xotd pépog Umtp
g Epufig ebvoiog kot e mpdg mdvTag bpdg kol ke’ Exdomy moAv dxnrodteg ot
npecPevtal SnAdoovew duiv; Syll. 644.26-27: Snkodvreg adtdr b1t 1odta npdEag
xapieitor 1 dMpor; Syll. 645.78-80: dniodviog adtdn dm tdywv Todtwv 6 Sdpog
xaprrog anoddoer avtd diog 1dv edepyeTpudTovY.

It seems that some power (quite likely Egypt) attempted to liberate the
Ionian cities from Antiochus I. That attempt apparently failed and here
they are falling back in line and dutifully expressing their satisfaction in the
status quo and the hope that they will continue to be free and autonomous
and live according to their own traditional laws under the same Seleucid
protection. Or the cities may have been wavering after some reversal to the
Seleucid cause (e.g., the battle of Sardis), but subsequently Antiochus may
have proven himself, or scored an important-looking victory elsewhere, and
the loyal cities offer the traditional congratulations. In other words this is a
prudent expression of enthusiastic docility and submission to the Seleucid
regime.?

still compatible with the incontestable attribution of IG IX.4 566 (a much mutilated
inscription from Delos) to Monophthalmus and Poliorcetes. Indeed we meet there with
a mention in lines 10-12 of a njoAiteion Snpoxpatov[uévm and living &v] $hevBépalt ]t néder
op[o]v[oo]dvtes. A propagandistic precedent of a similar nature might have been evoked
or imitated in the decree from Ios, but without other indications that has no decisive
proof value for the attribution. It was a threadbare political phraseology of that period,
as “freedom” and “democracy” still are in our own times.

#0rth (52-55) gives a couple of good observations on court-inspired decrees from
pathetically docile “free cities.” On OGI 222, p. 99: “Die politische Absicht des Dekrets
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18-20 The most common form is todta xpd&ag,® but that is too short,
whereas the present participle mowobpevog seems better suited to express the
idea of continuous care. An exaggerated and not quite relevant importance
used to be attached to the expression dxéiovBa mpdooew it Tdv mpoydvav
aipéoet, or rather to a single word isolated from the whole phrase. There
are indeed sporadic cases of a very loose speech, where among the npéyovor
only father may be found, but that stems from a careless application of the
general formula to a specific case, where logically it may be ina,ppropria,te.27
Such phenomena should occasion less surprise when we recall that even to-
day in highly developed and precise languages the everyday speech toler-
ates all manner of vague and ambiguous expressions of the type “people
say,” when in fact the speaker may know only one person who may have
said what is being alluded to. In Syll. 390.23-24 the probable implication
is that in honoring his deceased father the king is dutifully fulfilling the
universal moral obligation (piety) of honoring one’s ancestors. In Polybius
21.21.4 and 24.6.6 Eumenes II, exploiting this quality of language, gives a
more ample valuation to his own deserts than he can really substantiate.
Elsewhere father and grandfather conjointly appear to be sufficient for the
notion of mpdyovor. dxolovBelv T 1dv npoydvav aipéoet is a very trivial and
trite formula, whose etymological significance has been quite blurred by
overuse.?®

On the other hand every honorand has esteemed ancestors worthy of
emulation, not only kings, and not all royal ancestors needed to be kings.
In RC 52.15-16 Eumenes II accepts homage for his conduct dxolotBag i

liegt nich in Dank fiir erwiesene Wohltaten, sondern in den Versuch einen Rest von
Selbstandigkeit zu bewahren.” With our present scanty documentation for this ex-
tremely obscure period any attempt at clearer definition of possible circumstances would
of necessity venture on uncertain grounds and offer hardly more than a tissue of combi-
nations, theories, and hypotheses.

26K,g., Syll. 644.22-27: 1ol &yyehor 1ol elphpevor - - - dorxbpevor - - - napaxahedvtov adrd[v]
- - - dnhodvreg adtdr St tadrta npdkag xapieiton td ddpum. As an alternative for lines 19-20
one might well consider [tafta npdfag noAAdv piv &yab]av airtiog Eotan talg méhe[ow Gpuo te
xai dxodovBhcer THt - - - .

2TTarn (450, n. 3) emphasizes that Syll. 434/5.16-17 (dxohodBag t& tdv npoydvaV - - -
npoarpéoer) can mean only father and no one else for the “ancestors.” He terms this a
unique, if entirely exact, parallel to our case.

28Cf. Holleaux, Etudes 2.114: “dxéhovfa mpdooew th Twvog mpoapéoer (oipéoer) est,
comme on sait, une formule banale dans 1'épigraphie hellénistique.” All the pseudo-
genealogical constructions for early Seleucids, based on, e.g., RC 15, are completely
imaginary. Such views were held inter alios by Haussoullier 58-59; Dittenberger, OGI
no. 223, n. 7; notably Rostovtzeff in the much cited article “Tlpéyovor,” JHS 55 (1935)
56-66, and it seems to be vaguely implied in V. Ehrenberg, The Greek State? (London
1969) 160. To me the author of RC 15 is beyond valid dispute Antiochus 111. He does not
refer to Alexander and Antigonus as his ancestors, but places these and other unnamed
rulers beside his own ancestors. Note line 23: kol ol fipérepor npéyo[vor], i.e., they are not
identified with Alexander and Antigonus. That was unavoidable in a rapid review of the
past status of the city. Cf. above, n. 7.
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100 motpdg npolafipéoer. In Panamara Philip V was praised ini] npévorav
noelton tfod iepod Tt matpdg aipéoer npdoowv] dxdrovba, the allusion to the
earlier visit of Antigonus Doson (Holleaux, Etudes 4.205). However, in a
strict application one observes distinctions among the generations of the
present ruler, of his yoveig, and finally of his npéyovor.?®

For the automatic use of the formula at this juncture, see Delphin-
ion 141.35-37, 40-47: mapoxalg 8¢ 6 dfjpog Kiavodg pvnpovedovrag tdy yi-
vopévav adtolg prlavBpdmav v te mpdg tov Bedv edboéPe(i)av Sratnpelv ---
¢noxoAovBodvrag Tt TdR mpoydvav aipéoer. obtwo yap -- - dmdp&er avtoig kTA.;
Delphinion 146.79-84: &AécOou 8t xai npéoPeig, oitiveg dokdpevor gig Midntov
- -~ Thp mopd 100 mANOovg ebvolav dugavioder Mikneiow, fiv ¥xer mpdg adrods,
xal mapakarécovoty gihovg xai oikelovg brdpyovtag 10D dfpov dd mpoydvav kol
od10d mepimotely T méAeL névta & elg Tiunv xai d6€av dvikovia, dnodvrog Gt
---. This is followed by a promise of reciprocation, while in our case we
have the polite affirmation that royal graciousness will not only be appre-
ciated, but be consistent with the good precedents set by his own line; cf.
RC 52.30-37. Most probably in his earlier promises Antiochus had made
some half-formulaic references to following precedents, probably of his own
father’s, and that may be now re-echoed by the decree and still further di-
luted by the totally careless application of the worn formula.

In later times Antiochus III was very insistent on following in the foot-
steps of his ancestors, and this to a remarkable degree has found reflec-
tion in decrees in his honor in various cities (Delphi, Iasus, Teos, Ilium).
Cf., e.g, his third letter to Teos, Herrmann 158.27 ff. (I restore): x]oBdanep
a&odte, 1L [tV Npetépov npoydvev denylnoer xataxoiov[fodvreg, nepacducdo
dpiv ovlvrpdooev kol thv [EAevBepiav xai adtovopiav] kol té BAAx Té dedopé-
[va bpiv tipa kol & gradvBplero cuvdiaguiddo{oev; OGI 332.51-56 (Attalus
III), with additional restoration: [iva 8¢ xoi 6 Bacfidevg eidfi[t 1o Eyngropéva
i Sfpan dmoddoey adtdt todg dpyovitag (or mpeoPevtlag) 10 yhgopa k[afi
napaxai[foor adtov] edvouv [Evta] xoi e[deplyétnv 10V Sfpov, cuvmpodvra thy
répyovoav S mpoydv[ev (N.B.) erdavBperi[av mpdg thy ndAw [d]el tivog [a]ya-
[0]0d mapaiti]ov yivesBar, ab&ov(t]a tov dMpov Enwg eig Pertiova kal eddarpov-
eotépav nalpayivnton kat[d]otacty & ko 0 noAtedpatoc.30 I think some-
thing comparable should be expected in the charge given to the Ilian am-

2%The distinction is carefully maintained in many cult arrangements: OGI 56.20;
Gauthier-Sottas (above, n. 6) inscr. I 30-36 (M. Vandoni, Feste pubbliche e private nei
documenti greci [Milan 1964, Testi e documenti per lo studio dell’antichita 8] no. 2);
OGT 90.36-37; SEG 1 366.26-33. Orth (100-102) gives a good summary of views and
studies on the whole question, but considerable deductions have to be made on account
of the traditional treatment of certain misplaced inscriptions.

30 As Dittenberger conjectures (n. 42) the magistrates of Pergamum may have func-
tioned as an embassy to Attalus, who of course resides in the same city and is back from
an expedition. More on this L. Robert, BCH (1984) 472-479, now in his Documents de
I’Asie Mineure (Paris 1987) 522-535. The copy’s AZ suggests the accusative, so I supply
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bassadors to Antiochus III (OGI 219.48-49) who napaxadovsfiv adwdv xoi
el 10 Aowndv Gel tvog GyoBod aitov yiveoBor Huilv: cupBaiviovtog yap todtov
ebyoplotioel tdL Spd]. One can trace this routine in many other decrees,
as in Syll. 644.22; IMagn 15 b.7; 32.18-20; 97.7 ff.: npecBevtdy - - - oftiveg
agukdpevor --- kol wfapakar]ésovoy Méyvntag ouyyeveic 8[vtalc xol ¢lAovg
70D dfpov Sk Tpoydvev Ty tfe tdoalv onovdiy kol émpédeiav moicacBar; 21:
dAodviog adtols, Siétt Tadta mownod[vieg dxdrov]0d te npdEovov. See Michel,
Recueil d’inscriptions grecques: Supplement (Brussels 1912) no. 1475.25.

20 For demonstration of the usage of &po te see to LSJ, A. Mauers-
berger, Polybios-Lexikon (Berlin 1956-1975), and J. I. McDougall, Lexicon
in Diodorum Siculum (Hildesheim 1983).

21 Baoi]Aé’ "Avtioxov is a not uncommon alternative orthography, with
simple elision.®! For the whole phrase see also our line 14.

23 The need for a long verb is perfectly answered by xotackevasOioertor.
Cf. refs. s.v. tépevog in McDougall (see above, 20).

24-25 This is the most difficult passage in the entire inscription, but
after long trials I am at last fairly confident that the correct solution has
been found. Although the foregoing line spoke of just one embassy to Anti-
ochus, composed of two-man representations from each city, it would seem
on the surface that the most natural assumption should be that oi ntpeseion
are those representations from individual cities. Consider, e.g., éneidav
8t xatakein]oow oi mpeofeion thu méhv [ty (e.g.) 1dv KhoGopeviov petd thv
Bv]oiav, but the employment of the plural article would be rather untypical
and without it the phrase is too short. Another question arises why the
returning ambassadors could not by themselves “summon” their respective
governments to begin the necessary deliberations at home (it is the only
possible place of their return, because the present convention is already at
the end), but all that must be done by the city where the next Alexander

&pyovtlog; also abov[t]a. For the palaeography see OGI 332, prelim. note: “ti ubique E
est.” Cf., in a similar context, RC 52.32-36, esp. 81’ &v 16 xowdv t@v I[dvav énavtndh]oerai
e xoi Sudt morvedg év tiu dpifomm xataotdoer dnldpker; ASAtene 45-46, p. 445, 9-11: xod 1
Aownd mporeBeiton cuvadEew o molitevpa xai elg Beltiova 5160eorv dyayeiv; IMagn 50.26-29:
xai wv n[pdg vhv wéAly ade[@v mpolimdpyovoay o[A[ia]v [&v mavei xoup]d[t Srompldy (my
restoration) éni nhelov abi§wv, xai énaxo[Lovbdv tolg &Elovpélvorg; OGI 51.8-10: erhavBpdnag
anavra gpfitoan - - - elg 10 ovvodEesBon 10 texvitevpa.

31 Although confessing to their inability to decide the case, Engelmann and Merkel-
bach do refer for this orthography to Schweitzer, Gramm. der perg. Inschr. 44, and
K. Meisterhans and E. Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften (Berlin 1900) 45.
In an Attic inscription of 289/8 B.c., Syll. 371.36/37: Booéi[a] AdSwAéovia, the restored
(correctly?) alpha may have been also deliberately omitted in elision. Besides that, the
inclusion or omission of iota between vowels in many words is a widespread phenomenon
in Hellenistic spelling; e.g., Syll. 709.16: 10d pév Baciheiog; OGI 219.30: iepeiav for tepéav.
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festival was to take place. Such solicitous and lavish honors, and yet so
strangely deflated by almost disdainful procrastination in carrying them
out. Why such a dilatory and inefficient procedure? Since there is no room
for the indication of futurity, which is essential in such expressions, I as-
sume that no city was listed by name in line 25. The sole name that could
fit, but only at the cost of omission of the almost indispensable future par-
ticiple, would be Teos ([+iv Tniwv év fit Bdewv (&yew) Sei thv Bv]oiav tdv ‘Ale-
Eavdpeiov). This does not sound completely satisfactory, however, although
it is not absolutely intolerable.

The whole modus operandi of the Alexander festival at the time in ques-
tion remains largely unknown to us, but one might readily assume that
in a rotating an annual festival each year’s convention should have desig-
nated the place of the subsequent one. Yet, it would seem that this time
the choice may also have depended on the royal wishes, or the city did
not need to be named because it was already predetermined by a fixed
order of rotation. But even if the federal festival for Alexander was ro-
tating on an annual basis, there must have already existed one perma-
nent temenos, located presumably in the same place where we find it in
Strabo’s time. In any event, subsequent to the present decree the Ionian
Alexander festival was fixed at Chalcis (or Chalcideis), between Teos and
Clazomenae.3? Since it must still take some time before the just-projected
enclosure for Antiochus will be completed, the new festival will continue
(at least for the immediate future) to be attached to the Alexander festi-
val. Or, as noted above, it is not impossible that this connection could be
permanent.

Something analogous may be noticed in the management of the Pan-
ionia, whose place of celebration was not limited to the federal center of
the Heliconian Poseidon in the territory of Priene, but was held in other
member cities in turn; see RC 52.61-62. For line 25 cf. Polybius 30.25.1:
tEénepye npéoferg xoi Bewpode elg Thg mOAerg xatayyeAodviag ToVg £oopévoug
aydvog; R. Herzog and G. Klaffenbach, Asylieurkunden aus Kos (Berlin
1952, AbhBerl 1) no. 7.6-T: 1obg dydvag todg &v i mavnydper Ecopévoug; OGI
130.12-13: =pdg tég Buoiag xal onovdig thg Eoopévog év it ouvddor; W. H.
Buckler and D. M. Robinson, Greek and Latin Inscriptions. Sardis VII.1
no. 4.22: év 1oig dxfnoopévoig Atovuoio; M. Vandoni (above, n. 29) 6.33:
glg tag ayBnoopévag xot’ #rog dAlog Huépag bo; SEG 1 366.29: xai tdg Buoiag
o5 £der ovvtedéoar. V. Vidman, Sylloge inscriptionum religionis Isiacae et
Sarapiacae (Berlin 1969) 136.10-12: xoi 1dg Bvoiag xai 1 iepd 10ig Séovor
xpdvorg émredeiv; Polyb. 4.35.2: xotd yép twog Quoiag Eder tobg piv &v toig
fhxiong mopnedewv; Plut. Lyc. 12.5: pf 8doavrog fiv #der Buoiav; Luke 22:7:
NABev 8¢ Muépo tdv dldpav i Eder BbecBar 10 ndoxa. Cf. further our line 30.

32Strabo 14.1.31: dnéprerron 8t tdv Xahadbav dhcog xobrepmpévov "ALeEGvpo 1§ hinmov,
xoi &ydv drd 10D xowvod td@v Tdvav 'AleEdvdpeln xatayyéAhetar, cuvtehodpevog dviadba.
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We know, however, that sometimes delegations to festivals may be called
Bewpoi xai mpecPevtai, which I believe opens the real gate to the solution. Cf.,
e.g., Polyb. 28.19.3: ficav 8t 16te mapd piv 100 Kovod 1dv "Ayondv mpecPeion
Sirtad, pio piv dmép thg 1@V rhavBpdnev dvavedoewg ... GAAR 8 mepi 10D
T®dv "Avniyoveiov dydvog; Polyb. 30.25.1, quoted in the paragraph above;
L. Moretti, Iscrizioni storiche ellenistiche (Florence 1967-1976) II 78.12;
Josephus AJ 16.140 (dedication d&ydv in Caesarea): cvveABbéviog 8' eig ™v
nohv Sxrov mheiovog xord Oewpiav xoi npeoPeiog.

If so, we are clearly concerned not with the return of the embassy sent
to King Antiochus, whose members are consistently called npéoBerg, but
with the assembling of the deputations from the member cities for the next
festival. The reason that the final deliberations in plenary assembly had to
be reserved till the next convention for the Alexandreia seems to be that the
governments back home had to be consulted and the local potential evalu-
ated. All that may have simply exceeded both the mandates and the abil-
ities of the delegates currently present. That would be a reasonable cause
for adjournment. Any gathering, and very often religious assemblies, may
be referred to in terms such as otvodog, ovvédovg nocacBor, and cuveABeiv.
The expression ndAw cvverBeiv, for any purpose under appropriate circum-
stances, is idiomatic, and it often applies to populace dispersed by war who
return when conditions return to normal and the city is “resettled,” as, e.g.,
in Josephus AJ 12.139: tdv Siconappévav ... ndAv cuveABoviwv.

A valuable additional clue is provided by the verb Boviebowvrton in line
27. Deliberations do not take place when the parties are dispersed and
scattered, but when they are assembled in one place. When we check
BovAebesBou for its most commonly recurrent context in Greek narratives,
such as Polybius and Diodorus (whose language, as is known, very closely
reflects the official style of Hellenistic inscriptions), it is remarkable how fre-
quent are phrases with words of “assembling” for the purpose of “delibera-
tions,” which may result in a “resolution,” which in turn may be “ratified.”
Indeed all these elements may be found in lines 25-31, even if the “ratifi-
cation” concerns only “the present decree,” and not any one to be passed
only in the future. Cf. Polyb. 4.7.5: 8 8" &v 1oig cuveldodaor BovAevoopévorg
36&n todt’ elvon xdprov; 4.22.2; 5.2.1: énerdh ouviiAov oi Suvéper ... ESoke;
5.28.3; 5.63.1-2; 5.74.4; 5.75.10: toxd 8t cvvabporsBeiong tfig éxkAnoiog, obtor
pev EBoviedoavto; 14.9.1; 21.16.10; 22.9.14: Achaean federal assembly xai
Téte piv nepi tobtov PovAevodpevor Siélvoav eig 1dg idlag Exactor noAerg; 27.8.6:
0 otpatnyds cuviiye cuvédpiov ... éBovAedovio nepi @V npoonentoxdrwv. Edokev
obv adoig ... ; 28.19.1; Diod. 2.24.8: cvvelBévreg éBovAedovio xowfj mepi 10D
ovpeépoviog ... ; 2.41.4; 11.15.2: ¥8o&ev obv adroig néviag Tobg ée’ fyepoviag
tetoypévong ovvedpedoon xai PoviedoasBar; 13.100.7: ouvvijABov eig “Egecov,
xoi  BovAevopévoig odroig Edokev; 14.82.2: ouvédpiov xowdv év 1§ KopivOe
ovomodpevor Tobg BovAevoopévong Enepmov; 16.25.1; 16.32.2: cvveADdvieg ...
#BovAedovro.
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27 Cf. Syll. 150.22-24: =[épyon 8¢ xoi ovvédpo]g 1dv mo[AJewv Exdotny &g
10 ov[védprov tdv cvppdyev] xatd t& ddypota 1do cvppdye[v; 151.34; xatd o
Soypata] & 'Abnvali]ov; 283.13: xatd 10 déypa 10 tdv ‘EAMvev; Acts 16:4:
puldooelv T ddypata té xexprpéva.

28 Lenschau’s oikodopfg is irreproachable and should be retained against
the capricious suppression in the last text edition. The condemnation stems
from a partly misapprehended remark of Holleaux (now Etudes 3.101). The
French scholar merely observed (after Dittenberger, note 13) that oixo8opn
was condemned by Atticists, and that it takes place of the Attic oixodopia,
the form consistently employed at Miletus. Holleaux correctly stated that
the word in question does not occur in what is now Didyma (see above,
note 14) 2.480 (cf. ibid. 479). No rejection of Lenschau’s restoration was
intended, or implied in the statement: “A la verité, oixodopf parait étre
employé, contrairement a ’'usage attique, au sens de oixodopio dans le décret
des Ioniens pour Antiochos I°".” Indeed the word is very firmly rooted in
Hellenistic usage. A few references at random: Diod. 26.8; Memnon 28.11
(FGrHist 434); Strabo 15.739¢c; Josephus AJ 11.174; Vandoni (above, note
29) no. 6.23; 7.22. The word is very common in the Septuagint, e.g., Esdras
1.2.26: 7 oixodopt) 10D iepod tod v ‘Iepovoaru.

29-31 xoBét1 mpoyéypanton is a fixed phrase, as in, e.g., M.-T. Lenger,
Corpus des ordonnances des Ptolemées® (Brussels 1980) 21.5. There is no
need to postulate any restoration at the end of the line because xofém,
being a compound word, may be decomposed to its original elements and
thus our copy remains scrupulously respected. In the next two lines I as-
sume the disappearance of one or two letters (the possibility also consid-
ered by Engelmann and Merkelbach) rather than an irregular division, and
regard the supplement as ordinary restoration, without resorting to ed-
itorial corrections. The “appointed times,” “stated season” for festivals
are often expressed as 8éovteg, xaBfixovteg xaupoi or gpévor; cf., for example,
Syll. 390.35: amootéAhew eig tOu ndvra xpdvov v Toig kabfxovar xarpoig; RC
36.21-22: ovvteheioBo mdvta tolg mpoyeypopuuévorg dxohotbug; RC 67.9-10:
Sratalapebo 88 --- xai mepi Buordy xoi moundy xoi pvotmpiov --- év 1Toig
xaffixovor karpoig xai témorg; Mark 13:4: Grav péAdp t1adta cvvieleicBon ndvto.,

3140 Cf. F. Bechtel (ed., H. Collitz), Sammlung der griechischen Dia-
lekt-Inschriften (Gottingen 1884-1915) 3720.13: xJupwBévrog to[dd]e 10D wa-
oiopatog. Nearly identical phrases in IG XII 1.2; L. Robert, Opera minora
selecta (Amsterdam 1969-) 1.42 (top); Etudes anatoliennes (above, note
18) 462, incr. 8-9; Bull. Ep. 1979 471; Syll. 1023.18-19. See also our lines
11, 40, 44.

By the time this stela was engraved all the religious ceremonies pre-
scribed in lines 31-35 had already been performed. The futurity is the
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perspective from the standpoint of drafting and voting. We do not know
how many cbvedpor came from each city (cf. line 9), but the prevailing ar-
rangement in federal organizations was that one or two delegates, with full
powers, represented a member city. But they could be accompanied by an
additional number of delegates without full rights, and in loose speech all
may be called obvedpor.3®

It is obvious that the “federal” business is very closely interrelated with
the sphere of authority that properly belongs to the host city. Such are the
prescriptions of the otepovneopio and the ceremonies after the ratification
of the decree. A similar tendency may be observed in the functioning of
other leagues, e.g., the city of Ilium had an authority to confer honors
at the federal festival of the Panathenaea and in the temple of Athena
Ilias, which belonged to the Ilian League, but originally were local civic
institutions. The city of Priene confers honors in the federal Panionium.
It is useful to keep these facts in mind against certain tendencies in some
recent scholarship to rigidly formalistic classification of city and federal
spheres. It has been properly recognized as progress that these two spheres
have been distinguished, but this distinction should not be regarded as
obtaining always in all circumstances.

The ceremonies prescribed upon the ratification of the present decree
have many analogies in similar procedures in the ratification of treaties
between cities, of which a great many examples may be found in Delphinion,
or in Schmitt, Staatsvertrage ... 3. Other occasions may be the arrival of
an honored embassy, or Bewpia, a consecration of a temple, a thanksgiving
to gods for a victory (edayyého, xopiomipia, vumtpia), or the arrival in
state of the sovereign (rapovsia, adventus), or a similar reception of a
foreign conqueror, or of a particularly honored foreign guest monarch (e.g.,
Attalus T in Athens). No special significance attaches to the expression
ovviedelv Buoiav tolg Beolg ndor xoi ndoong. This is just a banal formula for
solemn festivity and has little to do with the particularized cult of Mdvteg
©¢oi, known from several places, e.g., Ilium.

Engelmann and Merkelbach suggest that néot 10ig peréyovol 1@v Tipdv ex-
tends to embrace royal ¢idot, and that interpretation should in a sense be
correct. But properly speaking all the participants in the honors have al-
ready been mentioned by name. Whoever else may have been intended I sur-
mise that the whole phrase is no more than an empty rhetorical pleonasm.
To be sure, the “friends” and the “troops” are several times respectfully
named during the famous progress of Antiochus III in 197/6, in Teos, Ery-

33 Aeschines De falsa legatione 116: dbo yap yhigovg Exaorov gépewv EBvog in the Delphic
Amphictyony; Syll. 435.48-50: yerpoto[vliicon 8¢ xal cuvédpovg [800 tov Sfpov] - - - ofriveg
netd e "Apéag [xod 1@v dmd t@v cuppdyxev &lroctedlopéivov cuvédpev BovAedoov[an nept thv
xowfit ov]upepévtav in the new Hellenic League. Cf. V. Ehrenberg, The Greek State?
(London 1969) 110.
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thrae (so I restore), and Ilium, but the context there is not exactly identical
with the case under discussion.3*

40—43 The subject of avaypdear is of course the Ionian League. All such
infinitives depend on the lost £8o&e or 8ed6xBar. Our imperfectly preserved
exemplar gives us no clue as to the city where the present congress of the
Alexander festival was convening and the decree passed. An earlier Ionian
decree for Hippostratus, Syll. 368 (otpomyds tdv ndéAewv tdv 'Idvev under
Lysimachus [289/8 B.c.]), makes us acquainted with the custom of engrav-
ing “federal” decrees in all individual cities of the League. The exposition
of the stelae in the federal center dedicated to the royal cult, rapd top Bopdv
tdv Pooihéwv, is also prescribed in the decree of the Islanders for Antigonus
and Demetrius: Durrbach (above, note 10) 13.44-45.

45-46 A verb is required to complete the sentence: év olg &v témorg]
gaivnron émeavéotatov [elvon, as, e.g., above, line 22. Cf. also Syll., in-
dex, s.v. ¢émiderog, which in reference to témog is practically equivalent to
¢moavécstatog; Syll. 502.35: 80ev odtin edxorpov gaivnton elvar; L. Moretti,
Iscrizioni storiche ellenistiche (Florence 1967-1976) I 61.20: &mov Gv Sokel
&v xoAMotan elvor. The same ibid. IT 83.21.

46 At this point the expected formula is oi8e fipébnoav (dnodeixbnoav),
or the pronoun is omitted altogether. Cf. Syll. 36.24-27; 426.50. Another
possibility is simply a noun specifying the function to which the appointment
has been made, e.g., Oewpoi xai npeaBevtai. The exact wording, however, is
relatively unimportant as long as we recognize the idea to be supplied.

47 There are very few Greek names beginning with Kax- and they were
not in common use. Since names deriving from the national appellation
of the Cappadocians could hardly be considered at this early date, we are
practically left with Kénrapig, a good Greek name,® and the considerably
more common class of derivatives from “smoke”: Kanaveie, Kanvde, Kanvéog,
Kanvag.>® These come from the bee-keeping industry, from smoking bee-
hives during collection of honey.3”

34In Engelmann and Merkelbach 1 no. 30.36-38 (renumbered) I restore: vdv te &
Baochedg "Avtiogog mapayevd]pevog [perd tdv ¢lhav xai t@v dvvdpeav dnl Todg tdmovg dréoyero
v Smpoxpariav clovdwa[gurdcoey fuly, kol cuvexdpnoev EAevBépoug xal adrovopovg elvar.
Cf. above, n. 7, end, and n. 24, end.

35L. Robert, Noms indigénes dans 1'Asie Mineure 1 (Paris 1963) 78: “clest tout
simplement ‘le capre,’ ou ‘le caprier’,” i.e., caper.

36L. Robert’s index, op. cit., lists Komvég, Kanvée, Konaveds; cf. id., Documents ...
(above, n. 30) 52: “A Smyrne méme les inscriptions font connaitre un surnom Kanovdg
tiré d'une farine”: as if “Dusty” (but really “Smoky”).

37Roberl;, Bull. Ep. 1981 392. However it may be noteworthy that, although ex-
tremely rare, names like Kanilov, Kérov, or a derivation from xdmmAog and xénpog, are also
conceivable.
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It would be interesting to know which of the Ionian cities remained for
the moment loyal to Antiochus I, and which were lost, but unfortunately
the text fails us at this point. We know, however, that in 262 B.c. Ephesus
became Ptolemaic, which establishes the terminus ante quem, just as the
date for the co-regency of Antiochus, 268/7, determines the post quem
(Habicht? 91).

Summing up, one may say that as a result of this study we now have
an integrated text of practically all the partly extant lines, restored as
rigorously as it can be. I believe that inter alia two sensitive nodes of the
textual problems have been solved. In lines 9-14 there is only one embassy
to the king in question, as one would normally expect. The “embassies” in
lines 24-31 are future deputations from the member cities for the celebration
of the next festival of Alexandreia. They are to deliberate on the execution
of the present decree, which is a document of reaffirmation of the Seleucid
control (at least for the time being) over the Ionian cities, and not of its
relaxation. It is hoped that these improvements in the text may permit
more precise consideration of its possible historical implications.

Utica, NEw YORK
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